
Western Canada Ouest du Canada
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TRAIN		  KM		  693 7

Winnipeg, MB CT / HC		  0	 DP	 1205
Portage la Prairie		  88		  1315
Gladstone	 47	 148		  1407
Plumas	 47	 169		  1444
Glenella	 47	 191		  1516
McCreary 	 47	 224		  1557
Laurier 	 47	 238		  1615
Ochre River	 47	 262		  1636
Dauphin		  283		  1706
Gilbert Plains	 ★	 315		  1744
Grandview	 ★	 331	 	 1800
Roblin, MB 	 	 385		  1855
Togo, SK	 ★	 412		  1922
Kamsack	 	 446		  1959
Veregin 	 48	 459		  2012
Mikado	 48	 473		  2022
Canora 		  484		  2046
Sturgis		  520		  2121
Endeavour		  549		  2154
Reserve	 ★	 586		  2234
Hudson Bay, SK 		  636		  2332

The Pas, MB	 	 777
	 AR	 0145

			   DP	 0230
Tremaudan		  790		  ★
Orok		  798		  0307
Atikameg Lake		  804		  ★
Finger		  811		  ★
Budd		  825		  ★
Halcrow		  837		  0401
Cormorant		  843		  0412
Dering		  850		  0420
Rawebb		  864		  ★
Dyce		  877		  0459
Paterson		  890		  ★
Wekusko		  907		  0543
Turnbull	 	 927		  0610
Ponton	 	 949		  0642
Button	 	 961		  ★
Dunlop	 	 973		  ★
Pipun	 	 985		  0725
Wabowden	 	 996		  0748
Lyddal	 	 1017		  0816
Odhill	 	 1031		  0838
Earchman	 	 1041		  ★
La Pérouse	 	 1052		  ★
Hockin	 	 1064		  0922
Thicket Portage	 	 1073		  0937
Leven	 	 1086		  0954
Thompson, MB CT / HC	 1149	 AR	 1200
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47	� Stops to detrain and, on advance notice, to entrain travellers. 
Arrête pour laisser descendre et, sur préavis, pour laisser monter les voyageurs.

48	� Stops to detrain travellers from points beyond Hudson Bay. 
	�Arrête pour laisser descendre les voyageurs provenant au-delà de Hudson Bay.

★ Stops on request when traveller is seen by train staff.
	 Arrête sur demande lorsque le voyageur est aperçu par le personnel du train.
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TRAIN		  KM		  693 7

Thompson, MB CT / HC	 1149	 DP	 1700
Sipiwesk	 	 1199		  1835
Pikwitonei	 	 1220		  1902
Bridgar	 	 1229		  1913
Wilde	 	 1249		  ★

Arnot	 	 1257		  ★

Mile 238.3	 	 1260		  ★

Boyd	 	 1279		  ★

Pit Siding	 	 1289		  2035
Munk	 	 1310		  ★

Mile 278.6	 	 1326		  ★

Ilford	 	 1337		  2136
Nonsuch	 	 1353		  ★

Wivenhoe	 	 1366		  2213
Luke	 	 1390		  ★

Gillam (Nelson River) 	 	 1401
	 AR	 2300

			   DP	 2330
Kettle Rapids	 	 1414		  ★

Bird	 	 1435		  0029
Amery	 	 1448		  0052
Charlebois	 	 1463		  ★

Weir River	 	 1477		  0143
Lawledge	 	 1492		  ★

Thibaudeau	 	 1508		  0300
Silcox	 	 1520		  ★

Herchmer	 	 1540		  0426
Kellet	 	 1548		  ★

O’Day	 	 1562		  0505
Back	 	 1575		  ★

M’Clintock	 	 1588		  0550
Belcher	 	 1603		  ★

Cromarty	 	 1617		  ★

Chesnaye	 	 1632		  0706
Lamprey	 	 1646		  ★

Bylot	 	 1659		  ★

Digges	 	 1670		  ★

Tidal	 	 1685		  0837
Churchill, MB CT / HC		  1697	 AR	 0900

n1	 �Saskatchewan: Always standard time. Toujours heure normale.
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Information / Renseignements

�Business class	 In the Québec City – Windsor corridor, including seat assignment.

Classe Affaires	 Dans le corridor Québec – Windsor, incluant l’assignation des sièges.

Free wireless access to the Internet is available in most of the cars in the 
Québec City– Windsor corridor.

Internet sans fil, gratuit, est disponible dans la plupart des voitures du corridor 
Québec – Windsor.

�Seat assignment in Economy class.

L’assignation des sièges en classe Économie.

Visit viarail.ca or call one of our telephone sales agents to find out when stations 
are open.

Pour connaître les heures d’ouverture des gares, consultez le site viarail.ca ou 
communiquez par téléphone avec un agent de VIA Rail.

�AirConnect: A complimentary shuttle service for VIA’s customers 
runs between Dorval station and the Montréal-Trudeau airport.

Un service de navette, gratuit pour les clients de VIA, est assuré entre 
la gare de Dorval et l’aéroport Montréal-Trudeau.

�Checked baggage: On trains that have a baggage car, VIA asks that all baggage 
you do not need during the journey be checked in through to your destination. 
At stations where there is a baggage checking facility, you should do this at least 
one hour before the scheduled departure time. 

Enregistrement des bagages : Pour les trains disposant d’un fourgon à bagages, 
VIA demande aux clients d’enregistrer tous les bagages dont ils n’ont pas besoin 
à bord. Lorsque la gare est dotée d’un comptoir d’enregistrement des bagages, 
l’enregistrement devrait être fait au moins une heure avant le départ du train.

Each piece of baggage should not exceed 23 kg (50 lb.) or measure more than 
120 cm (48 in.). Pieces exceeding this weight or size, but no more than 32 kg (70 lb.) 
or 180 cm (72 in.) with the exception of skis, are subject to a surcharge for each 
train used. Visit viarail.ca/baggage, for further information on our baggage policy.

Chaque article ne doit pas peser plus de 23 kg (50 lb), ni mesurer plus de 120 cm 
(48 po). Tout article excédant ce poids ou ces dimensions, mais en deçà de 32 kg 
(70 lb) ou 180 cm (72 po), sauf pour les skis, fait l’objet d’un supplément pour 
chaque train utilisé. Pour de plus amples renseignements sur notre politique de 
bagages, veuillez visiter viarail.ca/bagages.

Carry-on Baggage: Limit of two pieces per person, 
(one piece on Renaissance trains). 
Maximum dimensions:

Bagages à main : Limite de deux par personne, 
(un bagage à main à bord des trains Renaissance).
Dimensions maximales :

Maximum weight per piece: 23 kg / 50 lb.

Poids maximum par article : 23 kg / 50 lb

66 cm / 26 in.
66 cm / 26 po

23 cm / 9 in.
23 cm / 9 po

46 cm / 18 in.
46 cm / 18 po

Schedules are subject to change.
Les horaires sont susceptibles d’être modifiés.

Telephone numbers / Numéros de téléphone

Canada or United States / Canada ou États-Unis 
............................................1 888 VIA-RAIL* – 1 888 842-7245* – viarail.ca

Montréal: Local call from 514, 450 and 438 area codes / 
Appel local des indicatifs régionaux 514, 450 et 438............514 989-2626

Moncton: Local call / Appel local.............................................506 857-9830

Reward Program / Programme de récompense 
VIA Préférence.........1 888 VIA-PREF* – 1 888 842-7733* – viapreference.ca

   TTY / ATS......................................................................1 800 268-9503*

Amtrak .........................1 800 USA-RAIL* – 1 800 872-7245* –  Amtrak.com

*toll free / sans frais

In all sections, schedules are linear and read down. In general, the schedule 
for each route indicates the departure time only. Stations at which the train 
stops are listed on the left. Locations (in bold) indicates a possible connection 
to various points.

Les horaires de chaque section sont linéaires et se lisent vers le bas. En général, 
l’horaire de chaque liaison n’indique que l’heure de départ. Le nom des localités 
desservies est inscrit à la gauche. Les localités (en gras) indiquent une pos-
sibilité de correspondance.

#

Legend / Légende

How to use the Timetable / 
Comment utiliser l’horaire

Days / Jours	 Time zone		  Fuseaux horaires 
1	 Monday / Lundi	 Atlantic Time	 AT / HA	 Heure de l’Atlantique
2	 Tuesday / Mardi	 Eastern Time	 ET / HE	 Heure de l’Est
3	 Wednesday / Mercredi	 Central Time	 CT / HC	 Heure du Centre
4	 Thursday / Jeudi	 Mountain Time	 MT / HR	 Heure des Rocheuses
5	 Friday / Vendredi	 Pacific Time	 PT / HP	 Heure du Pacifique
6	 Saturday / Samedi	
7	 Sunday / Dimanche	
x6	Except Saturday / Sauf le samedi
	 Daily / Quotidien (Blank / Aucun symbole)
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